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COBOKYMHOCTb CPEJICTB NEPEAAYMN AHITIUIACKOIO
MEXOOMETUA OHTNIPU NEPEBOJAE XYA0XECTBEHHOIO TEKCTA
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THE SET OF MEANS OF TRANSMITTING
THE ENGLISH INTERJECTION OH WHEN
TRANSLATING A LITERARY TEXT

M. Demidova
I. Martynova

Summary: The article is devoted to the study of the English emotive
interjection Oh!. The main functions of interjection in the English language
are considered, as well as many semantic variations in the literary text.
The main objective of the article is to identify the linguistic means of the
Russian language for reproducing interjection and its semantics. Various
ways of translating the analyzed lexical unit were investigated.
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eXXAoMeTne — 3TO KpaTkaa peuyeBas efuHuua gna
BblpaXeHNA YyBCTB U 3MOLUINA, «4TO MMEHHO OHO
BblpakaeT, BbIACHAETCA OObIYHO M3 NOCiefyoLero
npennoxeHua nnu n3 obuwen cutyauyum» [9, c. 29]. OHK no-
MoratoT Hambonee TOUHO nepefaTb BHyTPEHHee COCTOAHME
rOBOPALLErO UV €ro OTHOLLEHME K MPOUCXOAALUM COObITU-
AMm. Mo mHeHno H.A. XBaH, «KaTeropranbHbIMU NPU3HaKamm
MEXAOMETHbIX eAVHWL, ABNAITCA BbINOAHAEMbIE UMK QYHK-
unn Bepbanmsaumm SMOLMOHANBHOIO COCTOSAHUSA, a TaKXe
HernocpeacTBEHHOW A3bIKOBOW peaKL My FOBOPALLEro Ha pas-
NNYHbIE acneKTbl KOMMYHUKaTUBHOW cuTyauun» [10, . 13].

CornacHo B.C. BuHorpagzioBy, «uenb nepesofga cOCTOUT
He B MOAroHKe TeKCTa Nnop Ybe-To BOCNPUATUE, @ B COXpa-
HeHUN copepkaHus, QYHKLWUIA, CTUNEBbLIX, CTUNCTUYECKNX,
KOMMYHUKATVBHBIX U XY[LOXECTBEHHbIX LIeHHOCTen opuru-
Hana» [1, c. 20]. B nepeBogueckon NpakTuKe, Kak U3BECTHO,
CyLecTByeT [OCTaTOYHO MHOFO Pa3fINYHbIX TPYLHOCTEN.
MNepeBop mMexgomeTuin ABNAETCA OQHOW U3 HUX. B HacTosA-
Lee Bpemsa CYLLEeCTBYeT NIMLLUb HECKONbKO paboT No yKasaH-
HOW TeMaTnKe W1, CnefoBaTeNbHO, AanbHellee pacCMOTpe-
HYe 3TON Tembl ABNAETCA BECbMa aKTyalibHbIM, YYMTbIBas
HemnocpeACTBEHHbIN aHanu3 nepeBofa XyLOXKeCTBEHHOro
TeKcTa. «B XyfoecTBEHHOM TeKCTe MOXKHO BbIABUTb CrieLl-
NPUKy GYHKLMOHMPOBAHWA MEXOOMETUI U NPOCieanTb 3a
TeM, KaK 1 KaKune SMoLuy penpe3eHTUpPYTCA CNoBaMU AaH-
HOW YacTn peum» [5, c. 24].

MaTepuranom ana uccnefoBaHUA MOCNy»Kun obpasewy
KNnacCcMyecKom aHrnMNCKON nnTepaTypbl — NpoussefeHne
[xenH OcteH «Pa3dym m 4yBCTBa» U €ro PyCCKOA3bIYHbIN
BapuVaHT.

Cepus: lymaHumapHeie Hayku N°9 ceHmaAbpe 2024 2.

Jemudoea Mapusa MuxaiinoeHa

KaHoudam ¢husoso2udeckux Hayk, doyeHm, doueHm, Or6OY
BO bpsHckuli 20cydapcmeeHHbIl mexHuU4eckul yHUgepcumem
marri25@mail.ru

MapmeiHoea Ua CepzeesHa

cmapuwuti npenodasamerns, ®I6OY BO bpsaHckuli
20cy0apcmeeHHsIl mexHuUYeckul yHueepcumem
ia.martynova78@yandex.ru

AnHomayus: (TaTbA NOCBALLEHA UCCNE[0BAHINI aHTAIMIACKOTO IMOTUBHOTO MEX-
HOMeTUA Oh!. PaCCManI/IBaK)TCH OCHOBHbI€ ¢yHKLlVII/I MeXA0METIA B aHINICKOM
A3bIKe, a TaKXe MHOXeC(TBO CMbICJIOBbIX Bapmaumﬁ B Xy[0XECTBEHHOM TEK(TE.
(OcHoOBHOI# 3ajaueli CTaTbi ABNAETCA BbIABNEHUA A3bIKOBbIX CPeACTB pycckoro
A3blKa ANA BOCNPOn3BeAeHNA MeXAOMETUA U €ro CeMaHTUKN. bbun nccneposa-
Hbl pa3inyHble nocobbl nepesoaa aHanmampyemoﬁ NEKCUYECKON eANHNLbI.

Knioyesole cnoga: mexgomeTne, nepesoa, 3KBUBANEHT, Xy}J,O)KeCTBeHHbIVI TEKCT,
KOMneHcaumna.

Llenb nccnegosaHma — BbIABUTL BCe CMOCO6bI NepeBoAa
mexgomeTna Oh! C aHIMUINCKOro Ha PYCCKUI A3bIK.

[nAa pelweHna noctaBneHHoN Lenu 6o chopmynunpo-
BaHbl ClefytoLme 3aaun:

1. CoopmmpoBaTb KapTOTEKY, COCTOALLYI W3 WIIHO-
cTpaunii ¢ mexgometnem Ohl, U3 ykasaHHoro xygo-
»KeCTBEHHOIO NPON3BeAEHMA.

2. HanTtn 3KBMBaneHTHble eAuHULbl, BOCMOJIb30BaB-
LUINCb PYCCKMM NEPEBOOM.

3. OnpenennTb OCHOBHbIE CMOCOObI 11 CpeacTBa Bbipa-
MKeHNA MeXOOMETNA B PYCCKOM A3bIKe.

4, BblABUTb BECb CMEKTP SMOLMIA, BblPaXKEHHbIX MEXA0-
MeTVEM.

Ona peanusauuy 3agad KCNoNb30BaNNChH Cregytolme
MeTOfbl: CPAaBHUTENIbHO-COMOCTABUTENbHbIN, NEKCUKOrpa-
buyeckmnin, meTog CIOLIHOM BbIGOPKM 1 METOZ NepeBoaye-
CKOro aHanmsa.

TeopeTtnueckon 6a3oi AnA UCCNefoBaHUA Mbl CYMTaeEM
pPaboTbl OTEUECTBEHHbIX IMHIBMCTOB, KOTOPbIE MU3YyYany aH-
FNACKNE N pyccKme mexaomeTuns. OcobeHHO XoTenoch Gbl
BbIAeNUTb criegytowmx yueHbix: A.A. LLlaxmaTtoBa, A. Bexxouu-
Kyto, J1.C. bBapxyzmaposa, IB. JlarypoBa v 3.[1. Tye6eKoBYy.

MpaKTnyeckaa 3HaUNMMOCTb PAabOTbl 3aK/OYAETCA B TOM,
YTO NepeBOAYECKNI aHANIN3 MEXAOMETUI JOCTaTOUHO pea-
KO BCTPEeYaeTcss B COBPEMEHHOWN y4ebHOWM nuTepatype no
KypcCy nepeBofoBeeHUs.

MexpomeTtne Oh! Yalle BCeX OCTalibHbIX BCTPEYaeTCA B
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TeKkcTe nccnegyemoro pomaHa xenH OcteH. Kak n noboe
Apyroe, ynotpebnsaetca HeNnocpeACcTBEHHO B Pa3rOBOPHOM
peuun, T. e. NnepefaeT Tak Ha3biBaeMble «KUBble» 3mMmouun. B
AHINUICKOM A3blKe OHO AABNAETCA MHOIO3HaYHbIM U UMeeT
HeCKosbKo GYHKLMIA:

1. TMepegaya pa3nnyHbIX SMOLUN.

2. TMpuBneyeHve BHMMaHUs cobeceHVIKa.

3. [Maysa ana pasmbilwnieHna nepes cnegytowen peninkom.

B pe3synbraTe NpoBeAeHHOro CPaBHUTENIbHO-COMOCTaBU-
TeNbHOrO UCCeOBAaHUA YAaNoCh BbiBUTb 4 cnocoba nepe-
BOZa AaHHOW eanHMUbl. MNepeiigem K nogpobHOMY paccmo-
TpeHuio.

1. 9KBMBaNEHTHbI NepesoA

Mpn aHanuM3e MHOrOYMCHEHHbIX JIeKCUKOrpadryecKmx
WNCTOYHMKOB He y[anocb YCTaHOBUTb YETKOro mepesogue-
CKOro COOTBEeTCTBUA. B pyccko-aHrMNCKMxX cnoBapax npu-
BOAMUTCA HECKOSbKO BapuaHToB nepesoda: «Oh — o! ax! ox!
on» [7, c. 499]. B pe3synbraTte conocTaBfeHUA OpUrnHab-
HOW 1 NepeBOAHON Bepcun ObiNo BbIABMIEHO, YTO Hanbo-
Nlee xapakTepHbIM BapraHTOM NnepeBofa ABNAETCA pyccKoe
mexxgomeTne. Ax! KoTopoe BCTpeuyaeTcd B abGCONMOTHOM
GonbLIMHCTBE cilyyaeB. Takum oOpa3om, Nof 3KBMBaNEHT-
HbIM MepeBOJOM Mbl MOHUMaem cooTeTcTBMe Oh — Ax 1
MAEHTMYHOE MOCTPOEHMEe paccMaTprMBaeMoln CUMHTaKCcuue-
CKOWN KOHCTPYKLMK. [lanee Ham Gbl XOTeNoCb NpefAcTaBUTb
CEMaHTUYECKYI0 BapmnaTMBHOCTb YyBCTB, SMOLIMIA 1 COCTOA-
HWUIA, NA BbIPaXeHNA KOTOPbIX MOXET ObITb UCMOSIb30BaHO
mexgomeTue Oh!

1) BocxuieHune
“Oh! dear, how beautiful these are!” [12] — Ax! [lodymame
mornoeko! [Jo ye20 xe oHU npenecmHel! [8]

ApKnI NprMep Bblpa)keHNA COCTOAHMA BOCTOPra 1 Ha-
cnaxpeHuns. Bce KOHCTpyKUUM BocKnuuatesibHble, Gonee
TOrO B aHIMNNIACKON BEPCUMN NCMONb3YeTCA Cpasy fiBa Mexao0-
meTtua (Oh! u Dear!). HecMoTpsa Ha TO, UTO B PYCCKOM A3blKe
¢dpa3za BOCNPOM3BOANUTCA HE [OCIOBHO, SMOLMA NepeaaeT-
CSl OYEHb TOYHO 3a CYET UCMOJIb30BaHNA PAa3roBOPHOrO Bbl-
paXkeHVA 1 YCUAUTENIbHOW YacTULibl Xe.

2) lpycTb

“Oh,” cried Marianne, “with what transporting sensation
have | formerly seen them fall! [12] — Ax! — socknukHyna Ma-
PUAHHA, — C KAKUM 80CMOp20M, 6b18asio, A HA6100ana, KaK
oHu obniemarom! [8]

KOHCTpyKUMM MpeanioKeHnid NPakTUYeCK ULEHTWNYHDI,
T. €. MOXHO FOBOPUTb O BbICOKOW CTEMEHW COOTBETCTBUA
opur1Hasna n nepeBoga. MMKpPOKOHTEKCT JOCTAaTOYHO TOUHO
rnepenaeT HAaCTPOEHME TMaBHOW rePOUHN: Nevasb O NoTepe
No6UMOro IoMa, Caaa, NPUBbIYHOIO 06pa3a MKN3HW U BCETO,
YTO C HUM ObINIO CBA3AHO.
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3) MNpepnBKyLweHne
“Oh! pray, Miss Margaret, let us know all about it” [12] —
Ax, mucc Mapzapem! Hy, pacckaxxume xe Ham ace! [8]

ABTOP NPV MOMOLLM BOCKNLIATENIbHbBIX KOHCTPYKLNIA U
OPYrX NeKCUYECKnX CPefCcTB nepefdaér coOCTOsHME TOBO-
psLLeit: ee KpalHIOO CTeNeHb BO30Y>KAEHHOCTU BBULY OXKU-
[aHusA nonyyeHnsa nHtepecytowenn nibopmauun. B anrnuim-
CKOM BapuviaHTe [OMONHUTESIbHO WCMOJNb3yeTcA Hapeuune
pray - «old-fashioned used when politely asking a question
or telling someone to do something» [11, c. 1105], KoTopoe
nofyepKnBaEeT ee HeTepreHue, a B PYCCKOM MexaoMeTune.
Hy! v yactuua xe.

4) BonHeHwue

“Oh! -how slow was the progress of time which yet kept
them in ignorance!” [12] — AX, KaK HE8bIHOCUMO MeOsIeHHO
msaHemcs 8pemMs, NOKa oHU obpeyeHbl bbimb 8 HesedeHuu! [8]

Pennuka B3ATa 13 fnanora, B KOTOPOM roeopsLlne o6-
CY’KAAIOT COCTOAHME 3[0POBbA TAXKeN0 6ONbHON AeBYLKM.
Takvm 06pa3om, B 3TOM NprMepe NepensieTaloTcs pasnmy-
Hble YyBCTBA V1 SMOLMY, BKIIOYasA BOJIHEHWE, COXalneHue,
TpeBory 1 6ecrnoKoncTBo.

5) PazouapoBaHue
“Oh, Willoughby, Willoughby, could this be yours!” [12] —
Ax, Yunnobu, Yunnobu, Heyxenu 3mo nucan mei! [8]

MpencTaBneHHbIN OTPbIBOK B3AT M3 MOHOJI0ra, KOTOPbIN
NPOVCXOAUT B KJIKOYEBOW MOMEHT MCTOPUIW, OMMCAHHOWN B
pomaHe. ABTOp pomMaHa M nepeBoduMK MocTapanncb Uc-
Nnonb30BaTb BCe BO3MOXHble A3bIKOBble CpefcTBa ANA Toro,
yTOObl NepefaTb ee COCTOAHME MOJSIHOMO Pa3oyapoBaHUS,
OTUHaAHUA U KpYyLLeHMe BCeX Haaexnd. [4na aToro ncnonb3y-
€TCA He TONIbKO MeXA0METHME, HO 1 NOBTOP 1 BOCKNMLATENb-
HaA KOHCTPYKUKMA.

6) Yansnenuve

“Oh! why does he not look at me? why cannot | speak to
him?”[12] — Ax, noyemy OH He cMompum Ha meHA? [louyemy 5
He mo2y K Hemy nodolimu? [8]

[aHHOe BblCKa3blBaHME OYeHb TOYHO OMUCbIBAET HELO-
ymeHne n HenoHnmaHue CNoXKMBLUENCA cnTyauunn. [maBHan
repounHa npe6b|BaeT B MOJIHOM HEBEAEHNUN, KOTOPOE HEBO3-
MOXHO nepenatb 6e3 1Cnosib30BaHUsA MEXOOMETUN U He-
CKONMbKNX BOMPOCUTENbHbIX I'Ipe,EU'IO)KeHVIVI.

7) CoxaneHnune
“Oh! Mamma, how shall we do without her?” [12] — Ax,
mamal! Kak e Mol 6ydem xumeo 6e3 Hee? [8]

3A6Cb Mbl TaKXXe NMeeT Aeno Co CMelaHHbIMW YyBCTBa-
MW. Mem,qomeﬂ/le nepenaet nerkme OTTeHKu rpyctun, coxa-
JIeHNA 1N nevann.

Cepusa: [ymaHumapHsie Hayku N°9 ceHmA6peb 2024 2.
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8) Hapgexpa

“Oh! if he should be so far stimulated by your genius as to
learn to draw himself...!"[12] — Ax, ecnu 661 meoli npekpac-
HbIU ManaHm noosuzHyJ1 20 3aHAMbCA pUCO8aHUeM. .. [8]

B npenctaBneHHOW pennunke Bblpa)kaeTca MoXenaHue,
OQHAKO WCMOJIb30BaHWE CoCJlaraTefibHOrO HAKJIOHEeHUs
noavYepKnBAET MaJIOBEPOATHOCTb STOrO COOLITUS, @ MEXA0-
MeTVEe NPUAAET eLle Y HOTKY COXKaNeHusl.

9) Y6exxpeHue, 3aBepeHne
“Oh! no, nothing should tempt me to leave her... «[12] — Ax,
Hem! Huumo, HuU4mMo He co61a3HUM MeHs NOKUHymMb ee [8].

B paHHOM criyyae MeXXAOMeTHe He BblpakaeT KakuX-fin-
60 3MoUMIA, @ NMLLb BbICTYNAET B KauecTBe YCUIUTENbHOW
YacTMUbl, NepeaaBas peLunTeNbHYyo NO3MLUI0 FOBOPALLETO.
Pyccknin mepeBop [OCTaTOYHO TOUHO WIIIOCTPUPYeT CTe-
neHb yBepPeHHOCTM roBOpPALLEro, A1 3TOr0 aBTOP AOMOJTHN-
TeNIbHO MCMOJb3yeT NOBTOP OTPULLATENIbHOIO MECTOUMEHMA.

10) OTyasiHbe
“Oh! Elinor, | am miserable, indeed.” [12] — Ax, SnuHop,
Kak a HecyacmHal! [8]

HecmoTpa Ha OYeHb OrpaHUYEHHbIN KOHTEKCT, COBep-
LUEHHO AICHO, YTO TePOUHS NMPEObIBAET B MOSIHOM OTUYASHbE,
MOCKOJIbKY BCE ee MeuUTbl Ha cYacTmBoe byayluee pyxHynu
B OZVIH MU, 1 eli NoTpebyeTcsA o4eHb MHOFO BPeMeHH, YTo-
6bl MePEXNTb TaKOe Pa3BUTME COObITUNA.

11) Bo3myuieHune
“Oh, Elinor, how incomprehensible are your feelings!” [12]
— AXx, nuHop, meou 4yecmea npocmo Henocmuxxumsi! [8]

B 370l pennunke abCconoTHO OUYEBUAHbBI SMOLMMN FOBOPSA-
LLiel 1 cTeneHb ee HerogoBaHuA. B TekcTe opurvHana gaxe
NPUMEHAETCA UHBEPCUA ANs ycuneHus sodekTa. MHTepec-
HO, UTO B PYCCKOM BapuaHTe MCMOMb3yeTca NpAMoi nops-
[OK CJIOB, OQHAKO 3a CYET YacTULLbl NPOCMO 1 OLIEHOYHOTO
npwnaraTenbHOro  HeNnOCMUXumMell  YAanoCb COXPaHUTb
HY>KHYI0 SMOLIMOHASIbHYIO OKPACKY.

2. CUHOHMMYeCcKin NepesoA

K CMHOHMMWYHBIM MEXOOMETUAM Mbl OTHOCUM MEepPBO-
06pa3Hble MEeXAOMETUA, COCTOALME N3 OAHOrO rMACHOro
3ByKa, O/ n Al. OHM Takxe, Kak 1 mexgomeTtne Ax!, moryT
penpe3eHTNPOBaTb NECTPYIO NANUTPY Pa3NYHbIX YyBCTB U
3MOLUNN.

B 60MbLUNHCTBE CllyYaeB MOXKHO KOHCTaTUPOBaTb MOS-
Hoe cooTBeTCTBUE GYHKLVIOHVPOBAHNA MEXAOMETUI B UC-
cyieayemMblx A3blKax.

«Oh! Colonel!» [12]. — A, nonkosHuK! [8].
«Oh! How infinitely superior!» [12] — O, Hackonbko npe-

Cepus: lymaHumapHeie Hayku N°9 ceHmaAbpe 2024 2.

KpacHee! [8]

Kak Buagum, npenosnums, o6ocobneHne 1 3HaueHve —
BCe NAeHTNYHO. OHAKO MOXHO BblAEINTb HEKOTOPbIE OCO-
6eHHOCTHU.

“Oh! yes, extremely well [12]” — O 0a! Ype3sbiyaliHo xo-
powio! [8]

B Lienom, MOXHO cKasaTb, UTO NepeBof, JOCTaTOUYHO TOY-
Hbll. OfHaKO B aHMMMINCKOM A3blKE MeXxAoMeTne ynotpe-
6nAeTcA caMOCTOATENbHO, a fanee cnepyer yTBepanTenb-
HOe Hapeuue yes AfiA MOBbIWEHNA CTeNeHN yBEPeHHOCTU
BbICKa3blBaHWA. B pycckom BapuaHTe OHM OObeAuHeHbl B
OfHY MEXAOMETHYIO FpYrny, YTO BMOJIHE NOTNYHO.

“Oh, God! --what a hard-hearted rascal | was!” [12] — O,
boxe moli! Kakum 6eccepOeyHbiM 5 6b11 Hezo0sem! [8]

3[€eCb MOXXHO FOBOPUTL O CJIOXKMBLLIEMCA C/TOBAPHOM CO-
OTBETCTBUW. AHINUIACKOE MEXLOMEeTHOe CNoBOCOYeTaHue
Oh, God! (anA BbIpaeHNA 0TYaAHbA 1 COXKaNeHNa o coBep-
LUEHHbIX MOCTYMNKax) NPakTUYeCKN NOSTHOCTbIO COOTBETCTBY-
et pycckomy O, boxe Mol Kak Mo CeMaHTUKe, Tak 1 NO CTPYK-
Type. Opa3zeonornyeckoe BbipaxeHune boxe Mol nepeLuno B
pa3zpag mexgomeTui. «[epexos B MEXAOMETUA KyNbTOBbIX
CJI0B 1 BbIPaXeHWU BbI3BaH YacTbiM MX ynoTpebneHvem B
pa3HbIX ObITOBbIX CUTYaLKMAX, BCIeACTBUE Yero cofeprKallm-
€cA B HUX SMOLMM YTPaUuMBatoT CBOIO PeNINMO3HYH0 Hamnpas-
neHHoCTb» [4, ¢.130].

“Oh, ho! I understand you [12].” — 0-o! [ToHuMaro, noHu-
mato! [8]

BocknvuaTtenbHas rpynna coCTouT U3 ABYX MEXXAOMETUI:
ho oTHoCUTCA K pa3roBopHO-NPOCTOpPeUYHOMY CTUHO. [Ans ne-
penaun SMOUMOHaNbHOrO 3apsafa BblCKa3blBaHUA B MOJIHOM
Mepe aBTOp NnepeBoAa MCMONb3yeT coueTaHne [BYX OAuHa-
KOBbIX MEXIOMETUI 1 MOBTOP NMOSACHAEMOTO NPeAJIOKEHMS.

3. IKOMNeHCcaunoHHbI NepesoA

MNog KomneHcaumnen mMbl nogpasymeBaem Takon Tmn nepe-
BOZIa, NPV KOTOPOM 1CCreflyemasn efiHMLa He 6blnia onyLleHa,
a Obina 3ameHeHa apyron nekcmueckoln eguHnLen. <KomneH-
cauven npu nepeBoje ciefyeT CYNTaTb 3aMeHy Henepefasa-
emoro anemeHTa Mfl Kakum-nnbo apyrvm CpeacTBoM, KOTo-
poe nepefaéT Ty xe camyto uHbopmauumio» [6, c. 202].

“Cold-hearted Elinor! Oh! worse than cold-hearted! [12]”
— Kak xonooHo meoe cepoue, InuHop! Hem, xyxe! 8]

MoHosor rnaBHol repouHN CBUAETENLCTBYET O NMOJIHOM
HeopobpeHnn noBeaeHnA ee cectpbl. OHa HACTOMbKO BO3-
MyLLEHA 1 B3BOJIHOBAHA, YTO MCMOMb3yeT TONIbKO BOCKIIN-
LaTesNbHble NPeasIoKEHA 1 AaXKe ABaXAbl MpuberaeT K He-
raTMBHOW XapakTepucTuke (cold-hearted). Hy>xHO oTMeTUTb,
yTO 3aMeHa MEXOOMETVA Ha OTPMUATESIbHYI0 YacTuuy B
PyCcCKOM nepeBofie ufieasibHO BNMCbIBAETCS B OOLLYIO KaHBY
BbICKA3blBAHMA 1 He HapYLUAeT HU JIOTUKY U3JIOXKEHWS, HU
SMOLMOHANbHYI0 Harpy3Ky.
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“Oh, yes; and as like him as she can stare [12].”— Ja-0a. /1
cywud e2o nopmpem [8].

30ecb MeXxaoMeTune 3aMeHAeTca yactumuein oa. OHa nulb
yCcunvBaeT CTeneHb YBEPEHHOCTU roBOPALLEro U He nepe-
[laeT SMOLMIO, 3aJIOXKEHHYI0 B OpUrnHane.

“Oh, no; but if mama had not objected to it, he would have
liked it of all things [12]"— Hem-Hem! Ho eciiu 661 Mama He
cma’sna 803paxams, OH, KOHe4YHo, 6bs1 661 8 Bocmopeae [8].

B opuruHane mexpgometme Oh! ucnonb3yetca B Kauye-
CTBE YCUSIUTENbHOWM YacTuubl, 6e3 BbipaKeHNAa Kaknx-nmbo
LOMONTHUTENIbHBIX OTTEHKOB CMbICJIA, @ B PYCCKOM fA3bIKe B
OTPULATENbHOM KOHTeKCTe 3Ty (YHKLMIO BbINOMHAET Ya-
cTmua Hem. CnepoBaTenbHO, MOXKHO rOBOPUTb 06 yAauHOM
nepeBojYEeCKOM peLleHnN.

«Oh! that would be terrible, indeed»... [12]. — Aa, y6ud-
cmeeHHo! [8].

Kak BMAUM, pycCKMin BapraHT 6osiee lakoHuueH. ABTop
nepeBoAa AOCTAaTOYHO TOYHO MepefaeT niaH cogeprkaHuns,
npu 3TOM MOSIHOCTbIO W3MEHUB MJIaH BblpaxkeHus. Vme-
eT MecCTo rpammaTmnyeckas TpaHcpopmauusa Bcen ¢ppasbl.
BmecTo pa3BepHyTOro npepnokeHua C Mexgometmem u
YCUNUTENbHBIM HapeureMm indeed NCNONb3yeTcA HeusleHu-
MOe npepsioKeHne C APKO BbIPaXXeHHOW OTpuuaTeNibHOM
oLeHKoW cuTyaumn. HecmoTpsa Ha To, YTO NpeanoXKeHve AB-
nAeTCA BOCKNMUATENbHbIM, OHO He 06nafaeT Takow sSpKoW
OKpPAaCKOW Kak B opurmHane.

“Oh, did not you? But it WAS said, | know, very well [12]" —
Aa Heyxmo? Ho MHe 00N0OIUHHO U38ECMHO, YMO NPO MO
X009m mosiku [8].

[epovHA BblpaXkaeT MONHOe HefoyMeHWe, MOCKONbKY
abconTHO yBepeHa B CBOEM NpefblayLem BblCKa3biBaHUW.
lpammaTnyecKaa KOHCTPYKUMA pa3fennTeNibHOro Bonpoca
3aMeHAeTCA B PYCCKOM BapuaHTe Ha Pa3roBOPHO-MPOCTO-
peuHylo yactuly Heyxmo, a Oh! nepefaeTca mexgomeTvem
Jla. Pa3roBopHbIii oKpac YacTulbl Nnpeaaet ¢ppase JOMNOIHN-
Te/IbHYI0 SMOTVMBHOCTb, TEM CaMblM OTpaas 3ayMKy aBTopa.

“Oh! as to that, when a man has once made up his mind,
he will soon find an opportunity [12]” — Hy, ecnu yx myx4u-
HA npumMem makoe peweHue, CJly4yal oH 8ce20a cymeem Cbl-
ckame [8].

Ha Halw B3rnAg, BblCKa3biBaHUA MMEIOT Pa3Hyto TOHamb-
HOCTb. B opuruHane npeob6nagaer smouua yavBAEHUs
n Bo3mylleHuA. B nepesope npoucxogut 3ameHa Oh Ha
MEXAOMETME, OT/INYHOE MO 3HAUEHMIO, U OMYyLLEHNE BOC-
KNuuaTesIbHOM UHTOHaUUK. TakuM 06pa3om, NpeanoxeHne
npuobpeTaeT XxapaKkTep pa3MbILLIEHUA-PACCYKAEHNA, a He
SMOLMIOHANbHOTO BbICKa3blBaHUA.

“Oh! happy house, could you know what I suffer in now...”
[12] — O cyacmnusas obumersib, ecsiu 6bl Mbl MO2/10 NOHAMb,
Kak A cmpadato cetivac... [8]

3HaueHne MeXZOMETNA KOMMEHCMPYETCA 3a CYET YacTu-
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ubl O. OHa B NofiHOW Mepe nepefaeT HacTpOeHWe roBops-
LLielt, BCIO COBOKYMHOCTb €e 3MOLUIA: NeYasb, rpyCcTb, TOCKa.
Bonee Toro, yactnua O cnocobcTBYET NPUAAHMIO BbICKA3bI-
BaHMIO BO3BbILEHHOW TOHaNbHOCTY, Kak 1 ynotpebneHue
B NepeBofe CyLecTBUTENIbHOrO 06UMesib, OTHOCALLEroca K
BO3BbILLEHHOMY CTUJIIO.

4. Hynesoi nepesoA

«OnyLeHnio NofiBepratTca, Kak NpaBuio, Te feTanu,
KOTOpble, NO MHEHMIO aBTOpa NepeBOAa, ABMAITCA He Cy-
LeCTBEHHBIMY WU AaKe N36bITOUHBIMU B TEKYLLUI MOMEHT
noBecTBOBaHUA» [2, c. 42].

“Oh, barbarously insolent!” [12] — Takas 2py6as Ha-
cmewkal [8]

3pecb ucnonb3yeTca Npuem LEenoCTHOrO MepeocMmbic-
nenwus. NogobpaHHbIV aBTOPOM NMepeBoa BapyiaHT, Ha Hall
B34, OYEHb YAAUHO MepefaeT NCXOAHOE cofepKaHue.
CoxpaHseTca BOCKNMUATeNbHAA MHTOHAUWA, @ MeXA0oMeT-
HOe 3HauyeHMe YacTUYHO KOMMEHCMPYeTCA 3a CYeT yCunu-
TenbHOM GYHKUMN YKa3aTeSlbHOro MeCTOUMEHWA MAakodu.

“Oh! Lord! yes, that | do indeed.” [12] — [ocnodu nomunydu!
Kak He noHame! [8]

B opurvHane wcnonb3yeTtca cpasy ABa MeXAOMeTUA
noppaa. MNepBoe B nepeBofe OMyckaeTcA, MOXKHO CUATaTb
€ro U36bITOUYHbIM, MOCKONbKY Aanee NCMOoJb3yeTca yCToNYm-
BOE Bblpa)keHUe, KOTOPOe TOYHO OTPa)KaeT KOHTEKCT U Bbl-
paxkaemyto amouuto. MNocnenyoliee NpeanoKeHre TakKe
nprobpeTaeT BOCKNMLATENbHYO UHTOHALMIO.

«Oh! 'tis a nice place!» [12] — becnodobHoe mecmo [8].

Kak BMAUM, NpeasioXXeHUss pasHble Mo Lenn BblCKasbl-
BaHuA. [epeBogHON BapWaHT MOMHOCTbIO JINWEH 3MOLU-
OHaJIbHOVI KOMMOHEHTbI 1 MPeBpPaLLeH B MPOCTYI0 KOHCTa-
Taumo ¢akrta. lNpunaratenbHoe 6ecnodobHbIl O3HayaeT
BbICOKYIO CTerneHb UCKITIUUTENBHOCTU: KHE UMeLWniA cebe
noaobusa no Kakum-nbo MONoXUTENbHbIM KauyecTBam,
CBOWCTBAM; MpPeKpacHbI, NPeBOCXOAHbIN» [3], ofHaKo He
COBCEM TOUHO MepeAaeT 3a50KeHHYI0 OLIEHKY.

“Oh, dear, that is a great pity!” [12] — Bom xanocme-mo! [8]

B aTon unnioctpaumm onylieHa rpynna n3 AByX MeXxgo-
meTuia. Mocnepytolwee npefnoxeHne nepefaeTca Mnoytu
focnoBHO. OHaKo TOH BbICKa3blBaHWUS MEHAETCA, MOCKOSIb-
Ky CTeneHb SMOLMOHANbHOM OLLEHKM CHMXaeTcA.

WTaK, Mmbl npoaHanm3smposany 70 nanoctTpayum ns xygo-
»eCTBEeHHOro TeKcTa. B pesynbraTe yganocb yCTaHOBUTb, UTO
aHrnuiickoe mexgometune Oh! yalle Bcero B pycckom A3bike
COOTHOCUTCA ¢ MexxaomeTnem Ax! (okono 60%). [JoBoNbHO
yacto (okono 25%) ucrnonb3ylTcaA CUHOHUMUYHbIE Bapu-
aHTbl: mexgomeTtua O! n Al, Npy 3TOM OHM COXPAHAIT BCe
bYHKUMM 1 OTTEHKM 3HaueHus. B 15% cnyyaeB Mbl MOXeM
KOHCTaTMPOBaTb MCMNOMb30BaHMeE LWNPOYaLlen nanuTpbl
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oUJ10J10rnA

A3bIKOBbIX CPeACTB: pa3/indyHble YacCTuhla (I'IperIO3I/ITVIBHbIe Ke nprmMmeHeHne pasnnyHbIX CTUIINCTUYECKUX MPUNeMOoB. MNo-
1 MOCTNO3UTUBHbIE), BOCKNNLATENbHblE KOHCTPYKUMN, yCn- Jlyd4eHHble pe3ysibTaTbl MOATBEPKAAKT NOCTYJ1aT O TOM, UYTO
NINTeNbHbIE Hapeyna WU npunaratesibHble, NCNONIb30BaHME [ANnA BOCCO34aHUA aTMOCd)epr opwvrnHana B apceHane nepe-
pa3I'OBOpHOVI JIEKCUKN U ¢pa3eonormquK|/|x eanHnL, a Tak- BOAYNKa OOJIKHa 6bITb BCA nannTpa A3bIKOBbIX CPEACTB.
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